MIKPO AEZIKO
BAZIKHZ ENMIKOINQNIAZ
EAAHNIKA - OAPX]

bl O3l Cyo S¢S dal 0]l
Pl - Gl




‘Ekdoon
MpeoPeia Tng EABeTiag otnv EAAGSa
ABnva, OkT®wRplog 2016

ISBN
978-618-82846-4-7

Copyright
Embassy of Switzerland in Greece
UNHCR | EADAP | METAdrasi



To Ae&IKO auTd £€xel vyivel yia va OIEUKOAUVEI TNV EMIKOIVWVIA MPOCWNwY MNou
MIAOUV EAANVIKA, cuunepIAauavouévmy napodxwy UNNPECI®V, NE NPOCPUYES KAl
METAVAOTEG, WG NPOC TNV aAvTaAAayrh VEVIK®OV NANpo@opiwy, KABWg Kal
nAnpo@opi®yv yia Oéuata diafiwong, oiTiong, Uyeiag Kal npooTaciag. XTo
Ae&ikd nepidaudvovTal eniong €101IKA KE@AAAIA yiA YUVAIKEG KAl AouvodeuTa
naidia.

This lexicon has been made to facilitate communication of Greek speaking
persons, including service providers, with refugees and migrants, for the
exchange of general information, as well as information on matters related to
living conditions, food, health and protection. Special chapters are included for
women and unaccompanied children.
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FENIKH ENIKOINQNIA
GENERAL COMMUNICATION

A bl
/ EpTteundre kKoAA /

lela cag ZUYYVWMN

Hello Excuse me

R RVS-E 5%

/ Zaldu / / Mneunaxaoivt /
KaAnuépa Aundpuai

Good morning Sorry

B R o pdulio

/ Zoun pnexéip / / MoTaacépay /
KaAd Bpddu MapakaAw
Good evening Please

b b 2!

/ Zaun pynexéip / / Notpav /
AvTio (Zag) euxapioTw
Goodbye Thank you
Bilolas (©sien (Lo 3l

/ Xovtd xapél /

/ (Al coud) Mapvouvap /

MapakaA®

You are welcome
oS o Ukeles

/ Xaxeg pikovay /

Mwg cag Aévs;
What is your name?
?4:.? L;u Ml

/ ‘Eope coud Tois; /
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FENIKA S bloyl
Nai Oxi

Yes No

b <O)T &L

/ Apg€ / undhe / / Na /

AploTepd Ag€ia

Left Right

‘r‘; Cewly

/ Todn / / Pdot /

And nou eioTg;

Where do you come from?
fsws (S

/ Kotlasi xaoTivT; /

Méowv xpovwyv eioTe;
How old are you?

$actus b dix

/ ToavvT caAé xaoTivT; /

Aev cag katalaBaivo.

| don’t understand you.

pod £ Ob)shie dagie

/ MoTteBartléxe pavloupetav vepicdfBau /

Aev yvwpilw.

I don't know.

(:)l‘)‘} &)Uc‘

/ ETeNd vaddpap /

Ti KAVeTE;
How are you?

Tshe
/ ToetdpivT; /

MapakaAw kabioTe.
Please have a seat.
/ NoT@dav unévoivivt /

MiAGte EAANVIKA / AyyAIKG;

Do you speak Greek / English?

Tadiee Byo undSS1/ Ggy 0L

/ Mne Zaundve Mouvavi / IvyyAioi xapg pilavivr; /

MiAdte Apaikd / Dapoi;

Do you speak Arabic / Farsi?

fadiee By Gayld /e 0l @

/ Mne Zaundve Apauni / Fapoi xapg pilavivT; /

MiAGTte Zopavi / [dAAn yAwooa];

Do you speak Sorani / [language]?

fudiae By (OL)) Gihgw OL) 4

/ Mne Zaundve Xopavi [Zaundv] xapg piavivT; /

MiAdte OupvTou / KippavTdi;

Do you speak Urdu / Kurmanji?

Susee e il / 93l

/ OupvTtou / Koupuavtli xdpe pilavivi? /

Mnop® va £xw TRV NPOcOoXH GAg NAPAKAA®;
May | have your attention please?

S dogs dis ik

/ Notdv piog taBartld kovivr; /

Mnopeite va pou ypdyeTte auTo;

Can you write this down for me?

T o2l b o2l lete

/ MitaBavivT v pa pnapdiay pnevefioivr; /

©a kKaAéow €vav digpunvea.

| will call an interpreter.

e 1o pzie Sy

/ 1€k potapTtléu oevtd pidavay /

BpiokeoTe oT.. [TonoBeoial.
You are in [location].

RV [OK] .oy

/ NTdp... [uakdv] xaoTivT /

NapakaAw nepipéveTe €8 / €KEI.

Please wait here / there.

ail hatie leal / o) Laka

/ Notpdv 1vtld / avtld povtalép punacivt /

EAdte péoa.
Come in.

Jsls asly

/ Mmdivt viaxéA /

MapakaAw nepipéveTe [xpovikd didoTnual.
Please wait [amount of time].

[0l Oe] wS o Laba)

/ NoTAv caunp kovivT [uovrdTt Zaudv] /

NapakaA® sAdte Eavd aupio / Tnv endpevn eBfdoudda.

Please come back tomorrow / next week / after a few days.

dwly dsy aide /15,8 oybss L)

/ NoTpAV vTounapg apvTd / xapTtee undvt umdivr /

_6_



FENIKA

oS bl

NapakaAw eAdte Eavd 1o npwi / To andysupa.
Please come back in the morning / afternoon.

ke sabilasy / oo 0ybes Tak

/ Notpdv vrounapé counx / undvt al {éxp umdivt /

MapakaAw eAdTe Eavd peTd and PEPIKEG NUEPEG.
Please come back after a few days.

saly 39y Wiz 3l s obss Lk

/ NotpAdv vrounapg undvt al toavvt poul pmdivt /

MapakaAw npepnoTe / XaAapWOTE.
Please calm down / relax.

il al)f lak

/ Notpdv apdu pnacivt /

MnopeiTe va Je EUNICTEUTEITE.

You can trust me.

aS dlezel (o 4 wlgs (o

/ MitafavivT yne pyav eTegAvT Kovivt /

Meite pou 10 NPSPANUAG cag.
Tell me what is bothering you.
25950 ln ) O JSiie

/ MookeAeTdv pa ynapdeiay uneyyouivt /

Ti ocag cuvéfn;

What happened to you?

Sodal (g Ol Gz

/ Toi ynapdeieTav nig¢ apavTe; /

T xpeidleorTe;

What do you need?
fasls oY Gz

/ Toi Aalép vidpivT; /

Mg pnopw va cag Bonbrow;

How can | help you?

$S OB S @lgie sohe

/ Toetdp piTaBavdu Kopyaketdv kovay; /

©a pépw KAnoliov, o onoiog ynopei va cag BonOnoel.
I will bring someone who can help you.

WSS OB SeS WlgS o S eilie |y S

/ Kaol pa piapap ke pitaBavavTt Kopyaketdy /

AuocTuxwg, dev pnopw va cag Bonbnow.
Unfortunately | cannot help you.

0S5 0SS @ilginé lawbia

/ MoTteacepavé, vepiTaBavdy KOPYakeTdyv pynokovay /

Eipai diknydépog / yiatpdq.
| am a lawyer / doctor.
ot 58> / LSs

/ Baki) / viokTép XdoTay /

Eipal digpunvéag.
| am an interpreter.
Lt oos
/ MoTtaptléu XdoTau /

Eigal unsuBuvog Tou KEvTpou Piho&eviag / 310IKNTIKAG undAAnAog.

| am a site manager / administrative staff.
etud &I Glakastlygins win)lS /631485 S0 Jstue

/ MacoUAe papkalé veyyaxvTapi / KdpuavTte viactoupoAapaixdie evrapi XdoTtay /

Aouleuw yia Tnv EAAnvIKA KuBépvnon.

| work for the Greek government.

‘QJK:A O Olg S ¢lp

/ Mnapdis viéAaTe yiouvdav Kap pikovdu /

Aoulelw yia Tnv acTuvopia / To oTpaTd.
| work for the the police / the army.

080 L i) 1 gy sl

/ Mnapdis noAic / aptég Kap pikovdu /

AouAelw yia Tnv Ynnpeoia Ynodoxng kal Tautonoinong.

| work for the Reception and Identification Service.
5ee B Slulis 5 Gopdy Sls) sl

/ Mnapdie evrapaie nalipég fa cevacai Kap pikovdu /

AoulsUw yia Tnv ‘'YnaTtn ApuooTeia Tou OHE yia Toug Mpdogpuyeg / pia Mn KuBepvntiki Opydvwon (MKO).

| work for the UNHCR / an NGO.

J90 s Oyl SO /QSMLAQ y9e) 30 st Jhe Olojle Jle sbylusS sl (MKO) \NS e 5.
/ Mnapdis kouloapidie aleie calepdve HEAAAE HOTTAXEVT VTAP OpoUPE navaxavteykdv / 1€k calsudve

yEipe vroAaTi (MKO) / Kap uikovdau /

MNa nep1ocdTeEPEG NANPOYPOPIES HNOPEITE va HMIARCETE UE TNV AcTuvopia / To oTpaTtd.
For more information you can talk to the police / the army.

WS Cuso i) ey b Wilste Rén Oledbl sl

/ Mnapdie eTteAadTe pyniotdp pitaBavivt pyna noAic / apTég coxunaT KovivT /
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FENIKA B bl

MNa nepiocdTeEPEG NANPOPOPIEG UnopeiTe va HIARCETE Pe TNV Ynnpeoia Ynodoxng kal Tautonoinong.
For more information you can talk to the Reception and Identification Service.

LS Cumo (lulid 5 Gindy S8 b aslsie b Oledbl glp

/ Mnapdie eTteAadte pniotdp pitaBavivt pna evrapdis nalipég Ba cevaodi coxunat KovivT /

MNa nepiccdéTeEPEG NANPoPoOpieg unopeite va MIARGeTE Pe Tnv 'Ynatn Appooteia Tou OHE yia Toug
Npdopuyeg / pia MKO.

For more information you can talk to the UNHCR /an NGO.

U9 5 Olesle S/ GBaely yeel 5o amie e Olojle e GlslussS b uslgs o stng Oledb) 1y (MKO) uuS Cosmo.

/ Mnapdic etteAadte pniotdp pitaBavivr pna kopicapidie aleie calspudv HeAAAE HOTTAXEVT VTAP opoUpE
navaxavteykav/iék calsudve yEipe viohat (MKO) coxunat KovivT /

AuTi n unnpecia npocpEpeTal dwpedv.
This service is provided for free.

dsdae 41 0BGl puwg e 2

/ Eiv oepic paegykdv gpag picaBavt /

‘OAeg ol unnpeoieg Nou napéxovtadl oTo KEVTPO piAo&eviag eival dwpedv.

All services provided in the camp are for free.

Qsb e Qliﬂ) SIS 5550 50 oo &yl Oleus olé

/ Tauauie xadapdre epag 0o0d€ vTdp Papkale veykaxvTdpl pasykdv pipnacavd /

Mnopecite va Bpeite Tpdnela / Taxudpoycio oT.. [TonoBeoia].

You can find a bank / post office at [location].

A g {0} Cau 83101 / SOb wilss e

/ MitaBavivt yndvk/evrapeie néoT vrap... [uakdv] neivtd ynokovivt /

Mnopeite va Bpeite colnep YAPKET oT.. [TonoBeoia].

You can find a supermarket at [location].

4SS o {08} d ESHlopgw Jilgs (o0

/ MitaBavivt coungp HAPKET VTApP... [uakdv] neivtd pnokovivt /

MnopeiTe va nepnaTtioceTe yia va ndTe or... [TonoBeoial.

You can walk to go to [location].

Aip pd8 uilgd (e gy [OBw] 4 aSl Gl

/ Mnapdie ivke pne [uakdv] ynepafivt, pyitaBavivt yavtau pynelavivr /

Mnopecite va ndpete Ta&i / To Aewgopeio [apiBuéc] yia va ndte oto [TonoBeoial.
You can take a taxi / bus [number] to go to [location].

2953 {086} 4 b 0,80 [o3led] pwsrgil / uSE /ublgs (o

/ Mnepafivt Ta&i / oTounouqg [couapeie] yneyyipivrt,ta pne [uakdv] unepalivt /

Na npooéxeTe.

Take care.

Al blge

/ MoBadléun pynacivt /










XPONOZX
TIME

Ol

/ Zauav /

Aentd Xpoévog

Minute Year

FERR b

/ Ntayiye / /Za\/

Qpa XOeqg

Hour Yesterday

Celw 3950

/ Zaat / / NT1ipoul /

Huépa IAuepa

Day Today

395 39,

/ Poul/ / Eppoul /
EBdoudda Aupio

Week Tomorrow

VLY 15,8

/ XapTté / / ®apda /

MnAvag [Api1Budc] Mépeg npiv
Month [Number] days ago
obo SS9y [osled

/ Max / / [ZouapéE] Poul nig /




XPONOZX ole)
lavoudpiog deBpoudplog
January February
L9l 498

/ ZavBig / / ©ePpig /
MdpTiog Anpiliog
March April

ol Jnf

/ MapTtc / / AnpiA /
Mdiog loUviog

May June

o Osz

/ Mén / / Touv /
loUAIog AuUyouoTog
July August

Yy C‘wsfi

/ TCouAdn / / AykéoT /
TenTtéufpiog OKTWPPIOG
September October
ol Iy

/ Zentdunp / / Oktéunp /
Noéufpiog Aeképfpiog
November December
elgs solwd

/ NoBdunp / / Ntecdunp /
AguTépa TpiTn
Monday Tuesday

WS N Al duw

/ Ntocavuné /

/ Zecavung /

TetdpTn MéunTtn
Wednesday Thursday

/ Toapoavung / / Mavtloavung /
Mapaokeun Td4pparo

Friday Saturday

/ TCoug / / Zavung /
Kuplakn

Sunday

ERSAY)

/ lekoavung /







NN

AN AN AN
AN

D/////////
////////////_

AN



APIOMOI
NUMBERS
Susl

/ Avtao /

‘Eva AvUo
One Two

S 93

/ 1€k / / N6 /
Tpia Téooepa
Three Four

duw slaz
/Ze/ / Todap /
MévTe 23

Five Six

/ NavtZ/ /2eq/
EpTd OKT®
Seven Eight
TS Sk

/ XaoeTt / / Xdort /
Evvéa Aéka
Nine Ten

&L M)

/ Nox / / Nta /




APIOMOI dusl
‘EvTeKa A deka
Eleven Twelve

o33k 033199

/ Naldvta / / NtaBadvtd /
AekaTtpia AekaTtéooepa
Thirteen Fourteen

00 juw og)Le.;:

/ Zigvtd / / ToapvTd /
AekanévTte Aekaég)
Fifteen Sixteen

033 N

/ NMavdvtd / / Zavivta/
AekagpTd AekaokT®
Seventeen Eighteen

[ RV-Y:S REN:S

/ Xepvtd / / XetlvTd /
Aekaevvéa Eikool
Nineteen Twenty

00)g3 Cwo

/ Noudvtd / / MnioT /
TpidvTa TapdvTa
Thirty Fourty

e Joz

/Zi/ / Toexéh /
MevAivta E€fRvra

Fifty Sixty

/ NavtZa / / Zaot /
‘EBdopnvTa OyddvTta
Seventy Eighty

slian Slda.

/ XapTdd / / XaoTtdd /
Evevivta Ekatd

Ninety One Hundred
595 Lo

/ Napdasd / /2ad /







....




OIKOTENEIA
FAMILY
0slgils

/ XaveBavte /

loveig Olkoyéveia
Parents Family
il oolgils

/ BaAedeiv / / XaveBavte /
AdeApdg AdeApn
Brother Sister

BRUY ly>

/ Mnapaddp / / Xdxap /
O Xudluyog H Zuluyog
Husband Wife

SR SRR

/ Zoxép / / Xaucdp /
MaTépag MnTépa
Father Mother

IR )DLA

/ Nedap / / Maddp /
MNaidi Mwpd
Child Baby

23,8 doxy SogS

/ Mnatog, papldavd / / Kouddk /




OIKOTENEIA

Z4adeApog

Cousin

i dos (23 so8) )

/ Neocdp (auou, vTai, dupe, xaAg) /

ZadéApn

Cousin

A das (5 gas) 4>0)

/ Ntoxtdp (apou, vrai, duue, xaAé) /

Ociog Ocia

Uncle Aunt

)0 gas dl> dos

/ Auou, vtai / / AppE, Xahé /
Avigiég Avigid
Nephew Niece

) 0313 50l95 0313501 ,)
/ Mnapadapladé, xaxapladé (neodp) /

Fd) 0ol mles o3l )sly)

/ Mnapadapladé, xaxapladé (vroxtdp) /

Mannoug
Grandfather
5)}-3)*:3

/ Nedappunolopy /

Nayid
Grandmother
S)}g)blﬂ

/ Madapunolody /

Eyyovog
Grandson

() 099

/ NaBé (neocdp) /

Eyyovn
Granddaughter
(#59) 09

/ NaBé€ (vroxtdp) /

Ayopi KopiTtol
Boy Girl

7 73

/ MNeocdp / / Ntoxtdp /
AvTpag lFuvaika
Man Woman

dye d)

/ Mapvrt / / Zav /










MEZA META®POPAZ

MEANS OF TRANSPORT

JA g b blwg

/ BaocaeAe xauAovayA /

AuTokivnTto Tpévo

Car Train

Oxdle o3

/ Maaoiv / / Tatdap /
Ta&i MAoio

Taxi Boat

=SB EPAY

/ Tak&i/ / KaoTi /
New@opeio AgponAdvo
Bus Airplane
Ry lLoglso

/ OTounoug / / XaBanegiya /




el




XTEFAZH / MH AIATPO®IKA EIAH
SHELTER / NON-FOOD ITEMS

Sl wdss e dilwy /GSwwe
/ Maokav / BaodieAe yeipe Tayleiaiel /

[Ovoua / opydvwon / popéac] 6a cag dwoel oknvh / kovTéivep / dwudTio.
[Name / organization / actor] will assign a tent / container / room for you.

[485 Lo GBI /51 / 5olz Oligy [l /Ole3l / gl

/ [Eou / oaleudyv / vaxdvt] Mnapaietdv Toavtop / KavTivép / oTdy pivraxavt /

Mnopeite va AdBeTe [eid0¢] £Kei.

You can receive [item] there.

w5l S8l [puwiz] ol Slusles e

/ MitaBavivt al avtld [Tévg] vTapyIAPT vapasivt /

MapakaAw nepipéveTe NEXPI auplo.
Please wait until tomorrow.

WS o 15,8 15 Ta

/ NoTt@dv Ta papvTd caunp Kovivt /

MapakaAw® eAdTe Eavd apydTepa yia va AdfeTe [eidog].

Please come back later to receive [item].

w5l 03l95 Tusy [pwiz] 8Ly 2 ikl

/ Notpdv unapdis vrapyideTe [TEve] unavTtdv vrounapé uniaivr /

MnopoUpe va cag dwooupe pévo [apiBudc] Tepdxio / a.
We can give you only [number] item(s).

e Ol 08153 o due [o)led] asd

/ ®ayar [ooudpe] avravT pitaBaviy ynapdisTav pnevrtaxiy /




ITEFAZH / MH AIATP. EIAH

§) B 58 Jolwg /S

KdOe dtopo 6a napaAdfer éva Tepdxio.

Each person will receive one item.

55 anlgs Clys sae Sy L ,a

/ Xap vapap 1€K avTavT vTapIdpT XaxAavT Kapvt /

MNoiog eival o ap1Budg Tou avrioknvou / KovTéivep / dwpaTtiou cag;
What is your tent / container / room number?

Sl wiz i GBI/ 45l /3le 8)les

/ Zoupdpsic Toavtép / kKavTivép / otdye copd TodvT aoT; /

H diavoun npayuartonoigital oTig [wpa] kGO pyépa / eBdoudda.
Distribution takes place at [time] every day / week.

3,850 Wyge [Caslu] 5o wida / 0)gy o ®)s)

/ Toli xap poulg / xapTe vrap [cdaT] coupar piyyipad /

ZUyvVoun, dev napéxoupe [eidoc]. Mapéxoupe povo [eidog].
Sorry, we do not provide [item]. We only provide [item].
02 o [puiz] hid euad 4 [puiz] i

/ MnéunaxacivT, [T¢évc] vepivTaxiy. ®ayar [TZévg] uivtaxiy /

Tuyvoun, dev €xel peivel Tinora.
Sorry, there is nothing left.

olle o g

/ MneunaxocivT, xitol vauavte /

©a yivel AAAn diavoun aupio.

There will be another distribution tomorrow.
digs @395 19,8 o)ligd

/ Ntoundpe ¢apvtd toli yicé /

©a yivel dAAn diavour TV AdAAn eB3opdda.
There will be another distribution next week.
dige )98 dmy &ido o3led

/ Ntoundpe xagptéie undvt todi picé /

©a yivel AAAn diavoun TNV dAAn Tnv [nuépal.
There will be another distribution on [day].
dive ®395 [H95] 39y oo 0sbgd

/ NToundpe vrap poule [poul] Toli piceE /

MapakaAw, nepiyéveTe TN ogipd cag.
Please wait for your turn.

S8l 06 Cugs Jlatie i)

/ Notpdv povtalepé vounaTetdayv undoivt /

(Aev) Yndpxel ouvdeon oto AIAdikKTuoO £3W.

There is (no) Internet connection here.

3)I3) 3yl 399 Chznl 4 Jlall YS! l=l)

/ EiviZd gukdve eTecdA pne ivtepveT BouTloUvT vrdpavT (va vidpavr) /










EIAH
I TEMS
e td

/ AT¢vacg /

TknvAn PouUxa
Tent Clothes
Aot ol

/ Xeiug / / Neundg /
KouBépTa Moukduico
Blanket Shirt

5 ool

/ Matou / / Mipaxav /
TevTovia MavTteAdvi
Sheets Trousers
FENI leld

/ Mahapég / / ZalBap /
Ynvéocakog douocTa
Sleeping bag Skirt

Olss duS owls

/ Kioexdun / / Ntaudv /
Ddépepa ManouToia
Dress Shoes

4B ool oS

/ Mpaxdve lavave / / Kaopg /




EIAH ool
MaAtd MndTeg
Coat Boots
/ Maktd / / Toakué /
ravrtia Ounpéia
Gloves Umbrella

S s fe
/ NtaoTkég / / Todtp /
Kaného Fuahid

Hat Glasses
NS Sus
/ KoAd / / Eivak /
KaokoA Aduna
Scarf Lamp

00,5 Jls VSY
/ Zak ykapvTdyv / / Aaun /
Ecwpouxa MeToéra
Underwear Towel
2ol ds>
/ Nepndoe Zip / / XoAé /
KdAtoeg Tanouvi
Socks Soap

b Osle
/ TCoupdun / / Zaunouv /
AnoppunavTiko KdpTa sim
Detergent Sim card
sabsdh dlge S
/ MaBdvte couiavdg / / iy kdpT /
Tapnoudv TnAépwvo
Shampoo Telephone
/ Zd&unou / / TeEAepov /
OdovTtéBouptoa Mava
Toothbrush Diaper
/ MeofBdék / / NMoucaké unartoé /
OJ3ovTéKpeUa AvtnAiakn Kpéua
Toothpaste Sun cream
OIS s QLT wo oS

/ Xauipdavdav /

/ Kepeué Cevteé aptdun /

XapTi vyeiag

Toilet paper

CIlgS Jlosawd

/ AaoTual TouBalér /

EvropoanwOnTiké
Anti-mosquito cream

(0 pu 04S 19d) 6 i L&

/ Zévte xaocapé (vToupkovavde xacapg) /










2ITIZH
FOOD
COREY

/ Taylig€ /

®daynté napéxetal [apiBuég] opég TV nuépa.
Food is provided [number] times per day.

dgd (0 0310 jgy o d=dd [o)led] lds

/ Fald [couapég] viapé vrap poul vtavTe picaBavt /

H gnduevn diavoun gaynTtou Oa yivel oTIg [Wpa].
Next food distribution will be at [time].

Sg1 dalgs [Celu] o 1de i m)395

/ Todie undvTie yald vrap [odaTt] xdxavt ynouvT /

‘EXeTe aAAepyia o€ KANOIA CUYKEKPIYEVN TPO®N;
Are you allergic to a specific food?

Tl Cawlus ols 35 4

/ Mne xopvTavie xdol xacacelat vrapivT; /

AuTé TO TPOPIYO gival XaAdA.
This food is halal.

Col DM 33yss ol

/ Eiv xopvTavi xaAdA aot /

AuT6 TO yeUpa Sev nNepPIEXEl XOIPIVO.
This meal does not include pork.

I Sy CeagS 13e o

/ Eiv yald ykoUoTe xoUK vavTdpavT /

AuUTS TO NOTS SV NEPIEXEl AAKOOA.
This drink does not include alcohol.
S IS Sadgd ol

/ Eiv vouoivtavi aAkdA vavtdpavt /

(Aev) Mnopeite va eTolpdoete paynTtéd pévol oag.
You can / cannot prepare food on your own.
LS olel 1y e e @ Wil e (&)

/ (Ng) MitaBavivt pyne Tavxasi yald pa ayavTté Kovivt /

H koudiva sival ekei.
The kitchen is there.
Cralen] @ile5ual

/ Aonalxavé avtldoT /




PAIMHTO
FOOD

RS

/Taca /

Bodivo Tupi
Beef Cheese
I8 CigS 2R

/ TkouoTE yKAR / / Navip /
KoTténoulo Touna
Chicken Soup

£ G

/ Mopy / / Zoun /
Xoipivé Aaxavikd
Pork Vegetables
Ses CiisS Olog jew

/ TkoUoTe xoUK /

Wi Matdreg
Bread Potatoes
ob )
/ Név / / Ziundauivi /
PO Zaxapn
Rice Sugar

=2 S

/ Mngpévtl / / Zexkdp /
Zupapikd AMGTI
Pasta Salt

Sl 9,8k S&

/ Makapovitldar / / Naudk /
®dpouTa AAeUpi
Fruit Flour

Ol g0 b)T

/ MiBetlart / / Apvt /
TokKoAdTa AA&di
Chocolate Qil

NS 89

/ SOKONGT / / Poyav /

/ Zaunditlar /



NnoTo

DRINK

& e o

/ Nouoivravi /

Nepd Todi

Water Tea

ol slz

/ Aun/ / Todi/

FaAa ZeoTd

Milk Hot

s S

/ Zip/ / Tképp /

Kagpég Kpuo

Coffee Cold

FEIN 3w

/ Kapé / / ZépvT /
FEYMATA

MEALS

e gl susg

/ Badexde yalai /

Mpwivd Meonpuepiavod Bpadivoé
Breakfast Lunch Dinner
djl""f"a )'%3 (AL‘.’»

/ Zounxave / / Naxdp / /Zau/
2KEYH

ITEMS

G5l dolwg

/ Baodele aonalxave /

Mipouvi MdadTo

Fork Plate

IS ol

/ ToavykdA /

/ Mnooydaun /

KouTdAi MoTrpl
Spoon Glass

3ol Olsd

/ Facdy / / NiBav /
Maxaipi Katoapéia
Knife Pot

Sl Koo

/ Toayou / / NTiyk /







YITEIA
HEALTH

G | Iy
/ Mnexvraort /

MapakaAw® nePIMEVETE TO YIATPO.
Please wait for the doctor.
Al S ane lak

/ NoTt@dv povtalépe vTokTép undoivt /

Mpénel va cag de1 yiatpog.

You need to see a doctor.

do b led 585 Wb

/ MnaidvT vTokTép coua pa pnéunivavt /

Yndpxel évag yiaTpog eKei.

There is a doctor there.

310 3929 583 SO sl

/ AvTZd 1€K vTOKTOP BoTloUvT vTdpavT /

O viaTtpdg Oa cival edw apydTepa orjuepa / avpio.

The doctor will be here later today / tomorrow.

351 dly loiy) 5 65 @y 19,8 / 35,0 53

/ NTokTép gupoul / papvTd 1€kau VTIPTAP €IvT{A XaxavT ynouvTt /

Mou aicBdveoTe névo;
Where do you feel pain?

Sausls 950 =S
/ KotZd vtdpvTt vTdpivr; /




YTEIA Colag

Oa kKaAéow acBevopdpo yia £0dq. ‘EpxeTal éva acBevopdpo.

| will call an ambulance for you. An ambulance is coming.

3520 1o Lod 515y pud¥sael b 0310 (ui¥guel SG

/ AUnouAdve unapaié copd oevTd pidavay / / 1€k apnouldvg vtapé piavt /

Mpénel va nag oe [unnpeoia uyeiag].

You need to go to the [medical service].

S9x [Pl Gidlug Olous] b Wb

/ Mnaidvt une ... [xavraudTte unexvraoti viapuavi] ynepali /

©a yivelg KaAd.
You will be ok.
s 9>

/ Xouun uiol /

H / o [unnpeoia uyeiac] eivail dinAa and autd To KTipio.

The [medical service] is next to this building.

Cawl Qloislo gues dso [Slayd Lrélugy Olous

/ [Xavraudte unexvraoTi vrapuavi] Mnayalé xauiv oaxtepydv aot /

O yiaTtpég ival dvtpag / yuvaika.
The doctor is a man / woman.

Cewl O3 1 350 5S0.

/ NTokTép pdpvt / C4v aot /

YMNHPEZIEXZ YTEIAZ

MEDICAL SERVICES

Gleyd aldgy Oleds Sy

/ Mapakelse xavTauAdTe UNeEXVTAOTI viapuavi /

MNarpoég KAviki

Doctor Clinic

S s

/ NTokT6p / / KAvik /
Noocokduog Noocokéua
Nurse Nurse

(550) b)) (03) sbeay)

/ NapaocTtdp (udpvT) / / MNapaoTtdp (Cav) /
®dappakeio Noocokopeio
Drug store Hospital

PHEPSIN Ol lew

/ Ntapouxave / / MmuapeoTdyv /
AcBevopdpo

Ambulance
oY gual
/ AunouAdvg /
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NMPOXITAZIA
PROTECTION
7X8C,DdZOT /

‘EXETE [VOMIUONOINTIKO Eyypago];
Do you have a [documentation]?
[Suuls [l S)uwe

/ [Mavtpaké yavouvi] NTapivT; /

‘ExeTe pali cag kanolo £€yypago nou va anodelkvUel ThV TAUTOTNTA Gag;
Do you have any identity document with you?

S Cubi 1y b Cogo dS wyls Yl b Syde

/ MavTpaki yna Xovretdv vrapivT ke xofIATeE coua pa CAPNET YNOKovAavT; /

‘ExeTe unof3dAAel aiTnon yia dculo;

Have you applied for asylum?

Sal ools dlyl Saely ¢ly Cuwlgs)d

/ NTapxdoT ynapdis navaxavTeyki epag vravTeivT; /

‘ExeTe unofBAAAel aiTnon yia olkoyevelakA enavévwon / yeTeykatdoTtaon;
Have you applied for family reunification / relocation?

Sl 038 &l (slouls / (Sslgls Lgn Glp Cwlgs)yd

/ Ntapxdot pnapdie neifdvre xaveBavrtéyi / t¢aunetlasi epag vTavreivr; /

H aitnon aculou cival dwpedv.

The application for asylum is for free.

el OGly Sasaly ¢l Canlssyd

/ NTapxdoT ynapdie navaxavTeyki paieykdv aoT /




NMPOZTAZIA bl

H aiTnon oikoyevelakAg enavévwong / HeTeyKaTdoTaong sival Swpedv.
The application for family reunification / relocation is for free.

Ceul 080 Rlle / Solsils Wsn sl Canlssyd

/ Ntapxdot pnapdie neifdvre xaveBavtéyi / t¢aunetlasi paieykdv aot /

©a evnuepwOdeite yia 1o pavrtefou cag pe Tnv Ynnpecia AcUAou.

You will be informed about your appointment with the Asylum Service.

RO JRVENPES &lbn ;ML«Q oyl8! L ObyL3 o)yge 5

/ NTap pépevTe yapapeTAV una eviApeie NAvVAXavTeEYKi HOTAAE XaxXivT covT /

Edv cag avayvwpicOei n 1816TnTa Tou npdopuya, 6a cag dobei ddeia napapovig otnv EAAGSa.

If you are recognised as a refugee you will get a residence permit in Greece.

53,50 slhasl Olgy o Cull B3lol lods &y g dim-bis owialy Olsizy Leds S|

/ Ayyap coud uneovBdve navaxavTeé oevaxTé oafivt, une coud etlaleié eyaudT vrap yiouvav aita
pivkapvTavt /

H apuddia apxn ival n Ynnpeoia AcUAou / AcTuvouia.
The competent authority is the Asylum Service / police.
ol ugly / Sialy 8yls) Jgtun 7250

/ Maptlde pacoUA, evtdpeie navaxavteyki / noAig aot /

To Mpageio AcUAou / n acTuvouia BpiokeTal €dw: [6/von] [TnAépwvo].
The Asylum Office / police can be found here: [address] [phone number].
34l / puydl] oyl Gudy 1 Swialy 583]

/ Nta@Ttdpe navaxavteyki / nohic eivrld aoT: [adpEg] [TeAepdv] /

Mpénel va ndte oto Mpageio AcuUAou Tnv [nuepounvial. E&® ival n dievBuvon.
You should go to the Asylum Office on [date]. Here is the address.

Sl Loyl 50ydT a9 (Sialy 8yl) 4 [g056] 5 Wb

/ Mnaidvt vrap [Tapix] une evrdpeie navaxavTteyki unepafivr. Adpég eivrld aot /

‘ExeTe dIkaiwpa va deiTe dIKnyopo.
You have the right to see a lawyer.

ald 1y dSs b BN 3o
/ Xdye poAaydt una BakiA pa vrdpivt /

‘ExeTe TO SIKaiwua va unofdAeTe aitTnon acuAou.
You have the right to apply for asylum.

Lad Sualy Culssyd wols 3=

/ Xay vTapivT vIapxAaoTe NAVAXAVTEYKI UNevTaxivt /

OTI8ANOTE You neite Oa napayueivel EUNICTEUTIKO.

Everything you share with me is confidential.

Llo o dilayme Hsb 4 W3S (g S Sz o

/ Xap Toil KE UNEPAV PNEYKOUNVT UMNE TOPE HAXPAPAVE pipavavT /

AicOavOeite eAelBepa va pag SWoEeTE TIG NANPOPOPIEG Nou eNIOUEITE.
Feel free to provide the information you wish.

ow b @ ddle o 1y ledbl 5 uwSs ¢33yl .

/ Excdoe alavTi pynokovivT Ba eTeEAAdTI pa KE PAYEAIVT, UMNE PA PNEVTAXIVT /

‘ExeTe KATAypagei and Tnv acTuvopia;
Have you been registered with the police?
Sl o b ey By )

/ Al Tapage noAig¢ ocaunT oovTeivT; /

Mdéoca péAn €xel n olkoyéveld oag; Mou BpiokeTal n oikoyéveld oag;
How many members does your family have? Where is your family?

Sdiiws ,85 Wiz Ul oslgils Suituss (=S Lo 83195l

/ XaveBavreietdv TodvT vapap xdaoTtavd; / / XavaBdvreie coud kotld xdoTtavd; /




NMPOZTAZIA b e

Alc0dveoTe acpalnig £dw;
Do you feel safe here?

TS o Cutal ol Loxi]
/ Ewvtld exodog apviAaTt pikovivT; /

Edv aic0dveoTe 611 anelAfoTe pnopeite va ansuBbuvBeite oe [dTouo / apxn / opyavioud f opydvwon].
If you feel at threat you can address yourself to [person / authority / organisation].

AS daslye [Oleila b O/ moye / pased] ds duilss (o At Jaigs 33 &S US (oo laws S|

/ Ayyap £x0dg PIKOVIVT KE VTAP TAXVTAVT XAGCTIVT, pITaBavivt yne

[odxc / uaptld / opykdv 1d caludv] popatléal Koviv /

MNa ta épara autd npéneil va WIARoeTE Me TNV Ynnpeoia AcUlou / acTuvopia.

For these issues you need to talk to the Asylum Service / police.

AS Casmo gy 1 Saialy 85151 b Wb dylge oul o

/ Ntap iv yaBap€vt ynaidvT pna evrdpeie navaxavTeyki/noAic coxunat KovivT /

MNa ta 6éuara autd npénel va pIARosTe pe TV 'Ynatn AppooTteia Tou OHE yia Toug Mpdoguyeg /
MKO [6voua].

For these issues you need to talk to the UNHCR / NGO [name].

QSML,{ ogelyd dsie e Oloile Jle sbslusS b Wb dylge ool 5o / MKO [usS Cuso [@.«:l

/ NTap iv paBapévt ynaidvt una kouioapidie dhie calepdve PeAAAE HOTAXEVT VTAP OPOUpPE
navaxavreykav / MKO [€ou] coxunat KovivT /

Mnopeite va AdBeTe evnuépwon and Ti¢ opddeg TnG 'Ynatng ApuooTteiag Tou OHE yia Toug Npdéoguyeg
nou BpickovTal oTto KEVTpo PpIAo&eviag.

You can receive information from UNHCR teams present in the site.

WS C8bys Oledbl itus 63183 3550 0 a5 YBualy Hsal 43 die dle Olole e GlslussS Glgos,S 3l wblss e

/ MitaBavivt al ykopouxdie Kopioapidie calepdve HEAAAE HOTAXEVT VTAP OPOUPE MAVAXAVTEYKAV KE VTAP
papkalé veykaxvTapi XaoTAvT, ETTEAAAT vTAPIAQPT KOVIVT /

Mnopeite va AdBete dwpedv vouikn / Wuxoloyikh / 1aTpikh unooTtipi&n and tn MKO [évoual.

You can receive free legal / psychological / medical assistance from the NGO [name].

15l 8Ly [pul] U9 st Oloile Byb 31 Sy / Giloy 9 =0y | Bshe Gilutdy OGl ssb 4 wilss e

/ MitaBavivt une tépe paieykdv nooTiynavie xoyouyi / pouxi Ba paPavi / neleoki al Tapapé caludve
vEIpE VTOAATI [Eou] vTapIApT vapasgivt /

BpiokeTal €dw: [SieuBuvon] [TnAEpwvo].

It can be found here: [address] [phone number].
0al] [Luyal] 1l (o L]

/ Ivtla pipnacavT: [avrpég] [Tedepdv] /







NOMIKEZ AIAAIKAZIEZ
LEGAL PROCEDURES

s Jolye

/ Mapaxele xoyouyi /

Kartaypaon
Registration

Y

/idpnT/

Aculo
Asylum
Sy
/ MavaxavTeyki /

OIKOYEVEIQKN €ENAVEVWON
Family reunification
SSolsils Wse

/ NeiBdvte xaveBavreyi /

MeTeykaTtdoTaon
Relocation

Jias)) Sleole)

/ TCaunetlaei /

NOMIMONOIHTIKA EFTPA®A

DOCUMENTATION
ol sl
/ Aovavte yavouvi /

KdpTta aitouvrog dculo
Asylum seeker card
/ Kdpte pyotayalné navaxavreyki /

Ynnpeoiaké onueinpa
Police note
/ Mnapykéie noAig /

Adeia diapovig XapTi
Residence permit Paper

Coldl 85l Sy

/ ETC4leie eyaudr / / Mnapyyé /
TautdéTnTa ‘Eyypago

ID Document
/ Kdpte oevaoai / / Zavavt /

AlaBaTiipio
Passport
oy

/ Nacndpt /




g

o




YNHPEZIEXZ XTHPIZHZ
SUPPORT SERVICES
Gl Olus

/ Xavrauadte nooTiunavi /

latpikA BorBsia
Aid Medical
/ Kouaké neleoki /

WuxoAoyikn BoRBeia
Psychological aid

Sloyr =9y SWS

/ Kouaké pouxi paBavi /

Nouikn BorBeia
Legal aid

Lisds SaS

/ Kouake xoyouyi /




t
v

72 —
S 26 = ] R,
RN 7 SN N :
BN 7 ? E\\\\\‘N\\:: 3 [y
// L_‘ § AN
77 :
Y, N
1 3 :
& __ Y777 N <
VNN NN 4
— NS K
N

AR IR
AR NS AR

NN =
OO DN N
\\ ARG NNSSNERNNN N
\ = TS AR EEURE SN N
KN N SRS - ooy N
= = Ny o
— r“ \
= . NN X
) R ~
~ N ~
SN A
RN | ///
B S\ twes SRy a7 —
o N e
E ; AN . ' > /i‘ ,{'3 wHut ) (I
~ / o
S s 7 : 7 % m
N ; 27z 2 7
& 7 / E 4
: /
77 7 |
27 &/ 7
27 " (| ks
L 7 4 \
v AT ‘“\\
. 1)
7 \\ Y
/ / i\ ¥ 3
seirtisptbubs ) gy o
INRRNS
IBIP 7I7E7 I ism S AN
N
/
; N >
7/, /
Y/ 77 A 7
A/ Z 7 ;7
77 %7 7 %,
77 7% 77
/ 7
i\\\\\\\\\‘~:\-:\\\\ 7 ? /9’//; ST
N T I N
72 BN SSSNCRSSRNNR /% /5 AR
% .Z - VA7
7, 17
1% 72
%% 7%
Z 7 /
1
Z 17 Z
zZ7 7 “
7, ? A1 7 ;
'35 Y, I///!f‘ :
721 WK X
f,l; { (i ds ~
7 4 z 7
77
%% ZEE 77 S
Y 1 1ILIL T IS A
77 / L7777,
) aXNY =
7 //' = Z
A E7
77 %%
e =
2
> ’ A :
3 | / /
PR 7 : e
. \: } 7 !“gn ,m///‘///////jj“
e N & w1t i |~ 7 i
BN \\ 7,
§ F T\i ///'/f,-///-" 7 /;?




YAPEYZH, ANOXETEYZH & YTIEINH
WATER, SANITATION & HYGIENE
Gl 9 Mo et <Lyl

/ Aunopeoqvi, oioteue paledaun Ba
unexvraoTti /

MnopeiTe va XpnoIJonoIfCETE AUTAV TRV [eykaTdoTaon UyIEIVAG].
You can use this [facility].

2555 08zl [Eblag Oluali] 2l 31 4ls3 o

/ MitaBavivT al v [TaciodTe unexTaoTi] EOTEQAVTE PNOKOVIVT /

AuTh n [eykaTdoTaon uyisivig] gival pévo yia avrpeg / yuvaikeg.
This is a separate [facility] for men / women.

Coal Lo @315 / GLBT sl s [Lrslag Oluewl] ol

/ Eiv [Taciodte ynextaoTi] @aydTt ynapde aydidv / xavouxd aot /

AuTég 0 vepoxUTNnG gival uévo yia NAUCIHO PoUxwV / MATwv.

This sink is only for washing clothes / dishes.

el B)b / wld Gwd gl b gyl slo ol

/ Eiv 1laie {appoolei @aydT unapaié¢ cootavé Aepndg / {dpe dot /

Yndpxel {eoTd vepd and [wpa] éwg [wpal.

There is hot water from [time] to [time].

Wb e [Cele] B [Cela] 31 pS O

/ Aune ykdpu al [cadTe] Ta [cadte] pipnacavt /

To npoocwnikd gival evijuepo.
Staff is aware.

Lt glhe OUSHS

/ Kapkovdv pottaAé xdotavt /




YAPEYZH, ANOX/ZH & YTIEINH (g 9 LS otunsas o]

Kdnoiog Oa £pBel yia va To enidlopOwoel.
Someone will come to fix it.

48 Giwyd B ol S

/ Kaoi pidvt ta vropdoTteg Kove /

©a svnuepwow TN d10iknon Tou Xwpou Ppilo&eviag.
| will inform the site administration.
oS oo glhe ) ©ISS Jow o e

/ MovTipidTe paxdAe veyyaxvTapi pa HOTTAAE pikovau /

Eiote uneuBuvog / -n / -ol yia Tov kaBapioud auThAG TNG NEPIOXAG.
You are responsible to clean this area.
/ MaocoUAe veldpaTe €iv yaxdaA xaoTivt /

NapakaA® KpATAOTE AUTAV TNV Nepioxn Kabapn.
Please keep this area clean.

als 455 508 1y e ool Lkl

/ NoT@dv €iv yaxdA pa Tapid veykdx vidpivt /

O / n/ 1o [eykaTtdoTaon uyisiviic] eival npooBdcigog -n / -o oT.. [dpa] Kal undpxel ENAPKAG PWTICHAOG.
[Facility] is accessible at [time] and there is sufficient light.

)15 3529 BB 555 9 Cawl uiwd o [Casla] woyd [dlay C)L“;WTS

/ [Taciodte unexvraoTi] vtap... [cdaTt] vTap vTacTpEg aoT Ba voupé kdgi BotlouvT vrdpavT /

EFKATAXTAZEIX YTIEINHZ
FACILITIES

il Ol

/ TaociodTe unextaoTi /

TouaAéTa NToUg

Toilet Shower

Sl IN

/ TouBaAéT / / NTtoug /

Mnavio NepoxuiTng
Bathroom Sink

plo= csidsb sle

/ Xaudu / / Tlaie Lappoouei /










KANONEZ KENTPOY ®IANO=ZENIAZ
SITE RULES

SIS Sy Oy ,le
/ Movyap-papdte Luapkale veykaxvTapl /

O oTpaTtdg / n actuvopia BpiokeTal €36 povo yia va diacpalicsl Tov vouo Kal Tnv Tagn

H€oQ OTIG EYKATAOTAOCEIG.

The army / police is here only to ensure the law and order in the premises.

AS 50l Olusal J15 55 1) 0538 9 ks a8l sl i Cewnds L) puncdy / (i3]

/ ApTEG / noAig eivtld xdoT paydTt pnapaie eivke valu Ba yavouv pa vrap vraxéAe TaciodT Tduiv kovavrt /

MapakaAw pnv aprveTe Ta naidid cag xwpig eniBAsyn.

Please do not leave your children unattended.

LS5 Ly a5 sy 1y OB olas) b ek

/ Notpdv gpaplavtdvetav pa unevrouve velapdT paxd vakovivt /

Eiote unglBuvog / -n yia Ta naidid ocag.

You are responsible for your children.

Liwd JB3g5 lo dou Jetuo Lid

/ Zopud pyacoulé pnatoexdyle XOVTETAV XAoTivT /

MapakaAw® oefacTeiTe TOUG KAVOVEG Nou cag 860nkav dcov agopd Tn diapovh odg

oTo oiknua / kKEvtpo Pihoeviag.

Please respect the house / site rules which have been given to you.

WSS plio] (ot 1SS 35y / aS 35 Ozall & gy e 9 b 0315 Oligy &S ke 4 lah)

/ NoTpdv une poyapapdTi KE PAEXETAV VTAVTE COVTE [3a papunoUT pne kKaun / papkalé veykaxvtdpl
XAOTAVT, eTepdu unoyoldpivt /

AuTé gival éva avoixtd kKEvTpo @iho&eviag. Mnopeite va eicé€pxecBde Kal va e€€pxecOe eAelBOepa kaTd To
MeYaAUTEpPO PHEPOG TNG NUEPAG.

This is an open camp, you can enter and exit with no restriction for the biggest part of the day.

Lsd 2l 5 U210 9y OBl fiuo 53 wlbliT wslss (e Cewl 3b 1SS 5 S ol

/ Eiv 1€k papkade veykaxvtdpie undl aot. MitaBavivrt alavtavé viap pniotape oydte poul vraxéA Ba
xap€t1l cafivt /




KANONEZX SIS S0 Ol e

To kévTpo @iho&eviag éxel SwudTia / KovTéivep / avTioknva.
This camp has rooms / containers / tents.

Sl ol / sl 7 361 glueSS S

/ Mapkdle veykaxvtapi atdy / KovTivép / ToavTtdp vidpavTt /

Mnopei va xpelaoTei va poipacTeiTe To SwHATIO / avTioknvd pe AAAN oikoyéveia / AAAo dtopo.
You may have to share your room / tent with another family / person.

WS oedS 3,3 1 03193l 500 b yyole / BB 2gd )Y wils

/ Zd&iavTt Adlep cafdvt otdy / Toavtép pa pna vriykap xaveBavte / ¢ApvT Tayoiy KovivT /

Acev xpe1dleTal va polpaoTeiTeE To dWHATIO / avTioknvd cag pe AAAN oikoyéveia / GANo dropo.
You don't have to share your room / tent with another family / person.

WS oS 353 1 00193l 300 b 1y Olysle / OB BUI Cand a3V

/ Nalep vioT otdyeTtav / ToavtopeTav pa pna vTtiykap xaveBavTé / dpvT Tayoiy Kovivt /

Mpénel va kaBapilete pdévol ocag To avtioknvod / SwudTid / Kovtélvep odag.
You must clean your own tent / room / container.

AS 58 1y OBABE 1 GBI /ole olsgs Wb

/ Mnaidvt xovteTdv Toavtép / otdy / KovTivepeTdv pa Tapil KovivT /

MapakalAeicOe va pnv avdafete pwTIEG HEoa oTo KEVTPO PIAo&eviag.
Please do not set fires inside the camp.

WSS ey T @IS Se JS IS eadieiialss

/ Xaxeoudvdiy viaxele papkadlé veykaxvTapi atag pdoav vakovivr /

MapakaAeicOe va pnv netdte avapypéva Tolydpa oto £€3a¢og.
Please do not throw burning cigarettes on the ground.

WIS 5x0) 895 1) ey H B adkiadialgs

/ Xdxeoudvdiy oiykdpe pdoav pa pouie Laviv vavdadivt /

2€ AUTOV TO XWPO OV EMNITPENETAI TO MAYEIPEUA.
Cooking is not allowed in this area.

G Sleme Cnd Gl 50 $3e8]

/ Aonadi vrap giv yeopdt potlal viot /

MnopeitTe va popTioeTe To TNAEPWVO o0dG eKEi SWPEAV.
You can charge your telephone there, for free.
255 55 91 ol 1y OB als wlss (e

/ MitaBavivt teAepdveTav pd avtld paieykdv cdpTg KOVIVT /

MapakalAeicB®e va pnv kaite ockounidia, Egpd xo6pTa, dévTtpa 1 KAadid. Yndpxel kKivduvog nupkayidg.
Please do not burn trash, dry plants, trees or branches. There is danger of fire.

215 3929 Gigw T sz agy T |y b asli b Olis)s «Sis sladle dalleil eadiniolss

/ Xdxeopdvdiy aocyaAd, aAa@xdie XOok, VTEPAXTAV yId caxexd pa dtag valavivrT.

Xatdpe dtag couli BorlouvT vrdpavT /










EIAIKA OEMATA NA TYNAIKEZXZ
SPECIAL ISSUES FOR WOMEN
L) Cyz oy Glegoge

/ Moloudte [Bice tCaxaTte lavav /

©£AeTe KATI 1I31QITEPO YIa €04G;

Would you like something specific for yourself?
Tlss o OBds> I ols iz

/ Toile xdo1 ynapdie xovTeTAv pixaxivt; /

OéAeTe KATI IS1QITEPO YIa TO HWPS oag / Ta naidid oag;

Would you like something specific for your baby / your children?
Tuslss o Olule do / OB SosS lp ol uz

/ Toile xdoi uynapdie KOUVTAKETAV / HNATOEXAETAV PiXAXIVT; /

MapakaAw KoITd&Te yia To ofjga pe Tn MnAe Koukida.

Please look for the Blue Dot sign.

A0S 055 yls ol dhais oS Lzedle o Lok

/ Notdv une aAapdTi ke voyTEal apni vTapAvT, VEYKAX KovivT /

MéTe nepipévete va yevvnOei To pwpd oag;
When is your baby expected?

Poly Loo &y OB dgw w latie S

/ K&l yovtadepivT ynato€tav une vrovid umavr; /

MéTe yevviOnKe To pwpd oag;
When was your baby born?
Sael Lod a5 (S O dzw

/ Mnatoétav K€l une vrovid apavr; /




EIAIKA ©OEMATA IA TYNAIKEZ ab) Sy oy Olegoge

MpwTa Ta naidid kal JETA Ol YUVAIKEG.
Children first and then the women.

ls @ 1> dsy 5 L dow Jo

/ ABAA pnatoexd Ba pndvt xavouxd /

Yndpxel évag xwpog yia naidid / yuvaikeg eKei.
There is an area for children / women there.

ojlbag.?ng.éL&/Lm:Lg.gkslﬁdm&ﬁ@T
/ AvTZd 1€k paxd\ ynapdic pnatoexd / xavouxd BoutlouvTt vrdpavTt /

Yndpxel évag xwpog yia OnAaocud ekei.

There is an area for breast feeding there.

310 3925 OIS b gly e SG L]

/ AvTZd 1€k paxdA pnapdie oip davTdv BoutloUvT vTdpavt /

Ta pwpd pnopouv va nAévovTal o€ €vav 181KO XDPO KEI.

Babies can be cleaned / washed at a special facility there.

Wgd 0318 gdtud pogase Jdow SO 5o Lol Wilgs e OB

/ KoUvtakav pitaBavivt avtld vidp 1€k paxdAAe paxocoUce cooTecoU vTavTé cafavd /

EioTe ac@alnig 3.

You are safe here.

Sty Caial 53 i)

/ EivtZd vtdp apvidTt xaoTivt /

MNapakaA® anguBuvete autd or.. [6voua / apxr / opydvwon].

Please address this to [name / authorities / organisation].

WS dzzlye [Oloile /g2y fpwl] s ool ol Tak)

/ Notpdv pnaundre giv une ... [ou / uaptld / caludv] popatleai kovivt /

Edv xpeidleoTe peteykardoraon og AAAo xwpo PpiAo&eviag, autd pnopei va yivel.

If you need to relocate to another site this can take place.

0,50 Gygo Wilg Lol ol als 608 G e 4 Gl 4 5L S)

/ Ayydp vidZ uyne T¢apnetldi yne HAxXAAE VEYKAXVTAPIE VTIVKAPI VTAPIVT, €IV KAP WITABAVAVT coupdT
pneyyipavt /

Edv xpeidleoTe peteykardotacn o€ dAAo xwpo piAo&eviag, autd dev unopei va yivel.

If you need to relocate to another site this cannot take place.

0,50 Wz Wlgh (4, Gl cyls 65500 SIS o 4 Glle 4 5L S)

/ Ayydp vidZ pyne 1Capnetldi yne HaxXAAe VEYKAXVTAPIE VTIVKAPI VTAPIVT, €IV KAp veuITaBavAavTt coupdTt
pneyyipavr /










EIAIKA ©OEMATATIA
AZYNOAEYTOYZ ANHAIKOYX

SPECIAL ISSUES FOR
UNACCOMPANIED CHILDREN

Ol o G wy) 38 Cyz ofrg Olegoge

/ MoloudTte Bnce tCaxate apoavTe (Ipe
OEV UNEVIOUVE XAUPAX /

Méocwv xpovwv eical;
How old are you?
Soiwd dlu Wi

/ TodvT calé xaoTi; /

MNou BpiokeTal o natépag / n untépa cou; Mou BpiokeTal n oikoyéveld cou;
Where is your father / mother? Where is your family?

SleulaS Cysle / Oy §CuleS O 08lgils

/ NevTapdT / pavrapdr kotldoT; / / XaveBavTtedTt kotldor; /

‘EX€IG ENAPN ME TNV OIKOYEVEId COoU;

Are you in contact with your family?

S iwd bl 5o Ol edlgils b

/ Mna xaveBavTedT viap epTepundT xaoTi; /

Edv aic®dveoai 611 aneileiocal, ansubuvoou orT.. [évoua / apxrj / opydvwon].

If you feel at threat, address yourself to [person / authority / organisation].

oS d=olye [Oloyle / gz / Ml] e (AT 3 &S S pwlis S

/ Ayydp exodc pikovi K€ vTap TaxvTivTi, uné... [Eou / uaptld / caludv] popatleé kov /

Eical acpalig €da.

You are safe here.

Gt Ceal 53 Loy

/ Ewvtld vrap apvidr xdorti /




Mnv ¢ofdoai.
Do not be afraid.

(o35
/ Ndtapg /

Edv sical KATw TwV 18 €TV Kal Ta&IdsueIg uévog / -n cou, ol dpXEG nopoUV va o€ NPOoTATEYOUV.
If you are under 18 and travelling alone the authorities can protect you.
/ Ayydp Cipe xeTdvtd odA xaoTi Ba une Tavxasi capdp pikovi, pacouliv pitaBavavd al 1o poxa@eldT kévavd /

Edv cical K4Tw Twv 18 TV Kal Ta&1deUeI¢ uévog / -n cou, uNdPXouv opyavicuoi / opyavaioEeIg nou
unopouv va cg unooTnpi§ouv.

If you are under 18 and travelling alone there are organisations that can support you.

WS Gl 3 31 WBlg3 o 45 W51 3379 RBloile / R (S o e SS s Grus Jle 18 »3 S

/ Ayydp Cipe xetdvtd odA xaoTi Ba pyne Tavxasi capdp pikovi, opyyavxdel / calpavxdel BotlolvT vTdpavd
K€ piTtaBavavd al To nooTiynavi kovavd /

Yndpxouv dwpedv Eevwveg diaboipol yia naidid nou Ta&idsvouv péva Toug.

There are free shelters available for children travelling alone.

s S o Oyl 5 45 ol des usid 3 45 Sl 3525 IOy slealols>

/ Xaunykaxxdie paieykdvi BotloUvT vidpavd K& VTAp VTAOTPECE PNATOEXAEI KE TAVXA HOCAPEPAT
piKovavd, xdoTt /

ARA®WOCE TNV NpayudaTiKA NAIKIO COU KAl Ta NPAYUATIKA OTOIXEIQ GOU OTIG APXEG.
Declare your actual age and true personal details to the authorities.

oS el pdstus 4 1) O Bly Olanie 5 =Bly

/ Zéve Bayeei Ba yooaxaocdTte Bayeeiat pd pyne pacouliv éAau kov /

Eival npog To cupgpépov cou.
It is for your benefit.

Cwl Caxds @

/ Mne vdgart aot /

MNa va to Kaveig auTtd, ynopcic va ansubuvBeic oT.. [évoua / apxn / opydvwon].

To do that you can address yourself to [person / authority / organisation].

S azzle [Olle / gz ye [ pul] o dy Gl 0 o) plesil sl

/ Mnapdis avtldue v KAp, yitaBavi pne... [ou / paptld / caludv] pyopatles kovi /

AneguBuvoou or.. [6voua / apxij / opydvwaon], edv avTiyeTwnilelg kdnola aneiAf / kanoio npdéBAnua.
Speak to [person / authority / organisation] if you face a threat / problem.

OS dxzlye [Olile / gzse [ gul] oty Gl 55095 Sdie / S5 L S

/ Ayydp pna TaxvTivTl / nookéNl poupnepol XAoT! une ... [Eou / uaptld / caludv] yopatleé Kov /

Yndpxel kdnoia dpaocTtnpidTnTa ({wypadikh, cnop KAn) nou O&g va KAveI§ £d;

Is there an activity (painting, sports etc) that you would like to do here?

S plol 1y Wl Loyl olssus a5 Cowd (05 5 Ubis (A Jis) (2lgl=s

/ ®aaAiatxdel (ueoAe vayaaoi, Bapléc Ba yeipe) xaoT Ke pixaxi eivtld avxa pa avtldy pynévraxi” /

Edv kdnolog dyvwoTtog os nAnoidoel Kal npoo@epOdsei va os BonOnoel, va sical npooeKTIKAG / -n.
If someone you do not know approaches you and offers for help, be careful.

Gl Cblge s o SwS dlgidy 9 WS o 33 51 |y Giog il 3,8 S

/ Ayydp @dpvTe vacevdaol xovTag pd pne 1o valvTik gIKovAvT Ba movaxAvTe KOPAK dIvTaxAarty,
HoBdalepn pnag /

Na 1o avap£peig i} va ENIKOIVWVHOEIG UE TIG APXEG.
Report this or contact the authorities.

A5 ool oot b L oS el 1y O
/ Aav pa eAdp KOV yId PNa AcoUuAiv Tapdg uneyyip /






To «MIKPO AEZIKO» BacIkAG eNIKOIVWVIAG
dlaTiBeTal eniong oTa:

® Apafika
® Xopavi
® OupvTou
® Kippavtdi
FaAAIkd
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